John 1:1
Matthew 28:16



 is the transitional use of the postpositive conjunction DE, meaning “Now” plus the nominative subject from the masculine plural article and cardinal adjective HENDEKA plus the noun MATHĒTĒS, which means “the eleven disciples.”  Next we have the third person plural aorist deponent passive indicative from the verb POREUOMAI, which means “to go, travel, journey, or proceed.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The deponent passive voice is passive in form, but active in meaning with the subject (the eleven disciples) producing the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by the preposition EIS plus the accusative of place from the feminine singular article and proper noun GALILAIA, meaning “to Galilee.”

“Now the eleven disciples went to Galilee”
 is the preposition EIS plus the accusative of place from the neuter singular article and noun OROS, which means “to the mountain,” or hill or mount.  Next we have the adverb of place HOU, meaning “where,” followed by the third person singular aorist middle indicative from the verb TASSW, which means “to arrange; to instruct, order, fix, determine, or appoint.”


The aorist tense is a culminative aorist, which views the action in its entirety with emphasis on the end of the action.  It is translated by the addition of the auxiliary verb “had.”


The middle voice emphasizes the personal responsibility of the subject (Jesus) in producing the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by the dative direct object from the third person masculine plural personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “them.”  Finally, we have the nominative subject from the masculine singular article and proper noun IĒSOUS, meaning “Jesus.”

“to the mountain where Jesus had instructed them.”
Mt 28:16 corrected translation

“Now the eleven disciples went to Galilee to the mountain where Jesus had instructed them.”
Explanation:
1.  “Now the eleven disciples went to Galilee”

a.  Matthew continues the story with the obedience of the eleven disciples/apostles returning to Galilee as directed by Jesus in His conversation with the women (verse 10, “go, report to My brethren, in order that they might go into Galilee, and there they will see Me.”).  Obviously Peter, Andrew, James and John would all return there, since they lived in Capernaum.  The same is true for Mary the mother of Jesus and his four brothers, who were now under the personal care of the apostle John.


b.  We know from other gospel passages that the group of eleven were still in Jerusalem a week later, because of the incident with Thomas.  Jn 20:24-26, “However, Thomas, one of the twelve, the one who is called Didymus, was not with them when Jesus came.  Therefore the other disciples were saying to him, ‘We have seen the Lord!’  However he said to them, ‘Unless I see the mark produced by the nails in His hands, and put my finger into the mark produced by the nails, and put my hand into His side, I will never believe.’  And after eight days His disciples were again inside, and Thomas with them.  Jesus came, the doors having been shut, and stood in their midst and said, ‘[May] peace [be] with you.’”  So it wasn’t until after the Passover festival and feast of Unleavened Bread was completed before the disciples left for Galilee.


c.  We know they arrived there from Jn 21:1-2, “After these things Jesus manifested Himself again to the disciples at the Sea of Tiberias; and He manifested Himself in this manner.   Simon Peter, and Thomas, who was called Didymus, and Nathanael, the one from Cana of Galilee, and the [sons] of Zebedee, and two others of His disciples were together.”  Even though Andrew is not mentioned as part of this fishing trip, we know he still lived in Capernaum, where this took place.
2.  “to the mountain where Jesus had instructed them.”

a.  This mountain is not mentioned in any of the other gospels.  And since the same Greek word is used for both ‘mountains’ and ‘hills’, this could refer to any high ground near Capernaum or along the northern part of the Sea of Galilee (or the Sea of Tiberius, as it was also called).


b.  There is another way of interpreting the statement “where Jesus had instructed them.”  This could refer to the same high ground where the Sermon on the Mount took place.  That would certainly be a ‘known’ location to all the disciples.  It would also be remembered as the place where thousands were fed—one of Jesus’ great miracles.


c.  In any case, the disciples knew exactly where to go to meet Jesus and obediently met Him there.  This meeting took place some time before His ascension, which occurred near Jerusalem (Lk 24:44–53) ten days before Pentecost.

3.  Commentators’ comments.


a.  “Some Bible scholars equate this mountain meeting in Galilee with the appearance of the Lord to ‘more than 500 brethren at one time’ (1 Cor 15:6).  The fact that some of the people present doubted His resurrection would suggest that more than the eleven Apostles were present; for these men were now confirmed believers.  Our Lord’s ascension did not take place at this time, but later, after He had ministered to His disciples in Jerusalem (Lk 24:44–53).”


b.  “Matthew did not record the meeting of Jesus with the 10 disciples later that same day (Jn 20:19–23) or the appearance eight days later to the 11 disciples (Jn 20:24–29).  But he did record an appearance occurring some time later in Galilee, where He promised He would meet them (Mt 26:32; cf. 28:7, 10) at a mountain.  Which mountain He specified is unknown.”


c.  “Scholars conclude that 1 Cor 15:6 must refer to the same incident as Mt 28:16–20 because the ‘but some doubted’ of verse 17 could not refer to the eleven as they all believed by this stage; for the sole skeptic (not ‘some’) had been convinced.  We thus find a large gathering of disciples, including some skeptics, witnessing Jesus’ eighth recorded post-resurrection appearance.”


d.  “We skip ahead a few weeks to the only other event Matthew chooses to include in his Gospel.  The disciples, minus Judas, are back in Galilee, at least a week after the resurrection (cf. Jn 20:26 with 21:1) and quite possibly closer to the end of the forty-day period of His appearances (cf. Acts 1:3–9).  Their climactic commissioning takes place at “the mountain” (or the hill country), recalling the setting of the Sermon on the Mount (5:1).  They are in ‘Galilee’ because Galilee is home.  As in His life so also in His resurrection, Jesus anticipates the ministry of the gospel expanding beyond the boundaries of Judaism.  ‘Where Jesus had told them to go’ apparently refers to more details of the conversation in verse 10 than Matthew recorded there.”


e.  “In obedience to the command passed on through the women mentioned earlier in this chapter, they went into Galilee.  In the other Gospels the appearances are mostly in Judea, but Matthew has nothing to say about appearances in that region, apart from the brief appearance of Jesus to the two Marys.  But Matthew has depicted the greater part of Jesus’ ministry as being in Galilee, perhaps to indicate that the task the risen Christ assigns to His followers is continuous with the ministry He exercised when He was here on earth.  Matthew goes on to say that the eleven went to the mountain that Jesus had appointed them.  We have no way of identifying this mountain, but the disciples were familiar with Galilee and we need not doubt that there was no problem for them with appearing at a mountain that is unknown to us.”


f.  “The appearance to the five hundred must be located in Galilee; for even after the ascension we find only 120 disciples in Jerusalem (Acts 1:15).  We can safely conclude that this meeting took place quite near the end of the forty days; perhaps it was the last appearance before Christ’s ascension.  It may have been a mountain on which Jesus had preached and taught in days past.”
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